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Abstract  
Autonomy and self-learning are concepts that have regained value and meaning in 

modern methods of foreign language teaching. The purpose of this study is to 

investigate how language learners can be encouraged  to gain autonomy in learning 

and self-learning skills in a French language classroom. To provide a solution in this 

regard, we first need to answer the question, what is the basic difference between self-

taught and non-self-taught language learners? Our hypothesis is that self-taught 

learners naturally have higher "knowledge-skills", "knowledge-learning skills" and 

higher life experience than others. In order to compare the abilities of self-taught and 

non-self-taught learners in applying cognitive and metacognitive strategies, we 

published a call and asked 35 learners who had learned French completely or partially 

on their own to answer two questionnaires about using cognitive and metacognitive 

strategies. These two questionnaires are taken from Politzer, McGroarty and Willing. 

At the same time, 35 people who had not been self-taught in any course of learning 

French were asked to answer the above two questionnaires. The results of this study, 

which was presented as a descriptive statistic, show that learners use both strategies 

they have higher abilities. As a result, it should be said that autonomy and all cognitive 

and metacognitive strategies, although they may exist naturally in all individuals, but 

their emergence from potential to actual in most cases is not spontaneous and requires 

educational support. 

 

Keywords: self-learning, autonomy, cognitive strategies, metacognitive strategies, 

learner 
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1. Introduction 

Terms such as independence, self-learning and self-management found a 

special place in the history of foreign language education in the 1970s. In the 

current era, language sciences give their place to communication and the 

theoretical models of communication skills act as a reference in defining 

new teaching and learning methods. The learning process is no longer 

considered an unknown thing; Concepts such as strategy or teaching and 

learning strategies have gained a new life and efforts are being made to 

understand and define the learning process beyond the concept of strategy. 

The presence of media, Internet and virtual networks has undoubtedly 

caused the increasing access of people to foreign languages and many 

obstacles to learning foreign languages have disappeared. However, the new 

issue that is raised today despite the advancement of technology is the issue 

of self-learning, which unlike the past has taken a new approach and is 

addressed as an ability to learn. In other words, new educational methods 

seek to create a link between learning and the independence of the learner in 

learning. In communicative approach as well as in the action-oriented 

approach which is based on the constructivist learning theory and has a 

psychological approach as well as an interactive-social approach in language 

teaching, the role of language learner is a central and the language learner 

must take responsibility for his own learning. Meanwhile, the role of teacher 

has also undergone changes; In other words, the professor in the foreign 

language class is no longer omniscient and plays the role of a guide 

alongside the student. In this research, we intend to examine concepts such 

as independence in learning and the role of self-learning in modern 

educational approaches. Our purpose of conducting this research is to answer 

the question of how to help the learners to have independence in learning 

and to have self-learning skills in the French language teaching class. To 

provide a solution in this field, we first need to answer the question, what is 

the difference between self-directed and non-self-directed language learners? 

Our hypothesis in this research is that autonomous learners naturally have 
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higher interpersonal skills, learning skills and lived experience than others. 

These skills are one of the most obvious manifestations of a language 

learner's identity, which are directly linked to their personality factors. 

 

2. Literature Review 

Familiarity with the concept of independence in language learning is of 

particular importance from the perspective of applied linguists and foreign 

language education specialists. According to Holec (1991), the autonomy of 

the learner is based on the knowledge he creates according to his perception 

of the world. In other words, an independent language learner is a person 

who actively takes responsibility for his own management, conceptualization 

and evaluation in the learning process. 

The concept of independence or autonomy appeared in education in the 

1990s and led to the emergence of a new method and a new reading in the 

curricula and educational goals of educational institutions. Many educational 

theories and approaches, such as the communicative and action-oriented 

approach, also attribute this concept to themselves because of its importance 

and value in education. In fact, it can be said that independent learning is a 

concept that appears mostly in foreign languages in a modern way. But the 

definition of this concept has been discussed by several linguists such as 

Holec (1981). Holec asserts that autonomous learning is "the ability to take 

ownership of one's own learning." On the other hand, according to Little 

(1991), "learner independence" includes the ability to separate, have critical 

thinking, and the ability to make independent decisions and actions in the 

learner. 

On the other hand, Nunan (1997) defines autonomy as a model with five 

levels, which includes learner performance, sensitivity or awareness towards 

learning, participation, intervention, creation and excellence. As we can see, 

there are different concepts of independence in language learning. 
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Among the studies that have been done so far in Iran about learning 

strategies, the independence of language learners and its relationship with 

the level of use of learning strategies, we can refer to the article 

“Investigation of the level of use of cognitive strategies and its relationship 

with the independence of language students” written by Rahmatian and 

Marzieh Zohrevandi (2011, pp. 173-190). In this research, the rate of use of 

cognitive strategies among students and the relationship between cognitive 

strategies and independence of French language students have been 

investigated. In order to measure the amount of use of cognitive strategies 

and to better understand the relationship between cognitive strategies and 

independence, the authors used a questionnaire including a dozen self-made 

composite questions based on the definitions of cognitive strategies based on 

the classification of Paul Cyr (1988) and O'Malley and Chamot (1983) and 

the qualitative questionnaire. The statistical analysis of the data collected in 

this article shows that among the cognitive strategies, note-taking strategies 

with 76.30%, strategies related to guessing the meaning of words with 

75.71%, and the strategy of communicating and associating words with 

71.71% have been used the most. Also, based on the results of this research, 

among the cognitive strategies, the two factors of searching for a source and 

connecting and associating words with 58% have the most effect on the 

independence of the language learner. 

Sedighifar and Khaleghizadeh in an article entitled “Memory, cognitive 

and compensatory strategies: investigating the relationship between the use 

of strategies and the level of success of non-Iranian Persian learners in 

writing skills” (2017, pp. 138-113), investigated the effect of memory, 

cognitive and compensatory strategies on the success rate of non-Iranian 

Farsi learners in writing skills. The statistical sample of this research 

consisted of 42 male and female non-Iranian Arabic-speaking Farsi learners, 

between the ages of 18 and 20, who were studying Persian in the advanced 

course in the fall semester of 2015. The research tool to measure the use of 

strategies was the Oxford Language Learning Strategies Questionnaire 
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(1990) and to determine the relationship between the use of Persian language 

learning strategies and the level of success of Persian learners in writing 

skills, the grades of these learners in the writing lesson were used. In this 

research, the results of the Pearson correlation coefficient test show that 

there is a significant positive relationship between the use of memory 

strategy and compensatory strategy with success in writing skills. This is 

while according to the findings of this research, there is no significant 

relationship between the use of cognitive strategies and success in writing 

skills. Also in this article, the regression analysis in two steps shows that 

among the types of direct strategies for learning Persian language, memory 

and compensatory strategies have caused the success of Persian learners in 

writing lessons, and among these strategies, the use of compensatory 

strategies is more effective than the memory strategy. It has been successful 

in the writing skills of Persian students. Finally, the authors have provided 

suggestions for teaching strategies in Persian language classes. 

 

3. Methodology 

In this research, in order to compare the abilities of self-directed and non-

self-directed people in using cognitive and meta-cognitive strategies, we 

published a call and in it, we invited people who had learned the French 

language completely or relatively self-directed to answer two questionnaires 

about the use of cognitive strategies and answer metacognitively. These two 

questionnaires are taken from Pulitzer and McGroarty (1985) and Willing 

(1988). The two mentioned questionnaires are in accordance with the 

standards and strategies proposed in The Common European Framework of 

Reference for Languages (2001) and have been used by us. It is important to 

invite learners to answer the questionnaire questions spontaneously and as 

honestly as possible, because our goal is not to judge them, but to help them 

learn. Due to the limited number of people in this spectrum, the statistical 

community of self-directed learners consists of people from different 
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occupations, educations and ages. The number of these self-directed students 

is 35, all of whom are Iranian, but not all of them necessarily live in Iran. At 

the same time, 35 people who had not been self-directed in any course of 

French language learning were also asked to answer the above-mentioned 

two questionnaires. This group of language learners are also selected from 

different professions, educations and ages. Questionnaire number one 

contains 14 questions and is related to different types of metacognitive 

strategies. Questionnaire number two contains 17 questions and is related to 

different types of cognitive guides. It should be mentioned that each question 

has three options and in each question, the language learners were asked to 

choose option number 1 if they rarely or never use this strategy, option 

number 2 if they use it sometimes, and option number 2 if they do it most of 

the time. If they always do it, check option number 3. 

 

4. Results 

Our main problem in this research was to answer the question, how can we 

help the learners to have independence in learning and have self-directed 

learning skills in the French language class? For this purpose, we presented 

two questionnaires including questions related to metacognitive and 

cognitive strategies to two groups of self-directed and non-self-directed 

language learners and asked them to answer the questions. The results 

obtained from the responses of these two groups to the two questionnaires 

mentioned clearly prove our hypothesis that self-taught learners naturally 

have higher “interpersonal skills” and “learning skills”  than non-self-taught 

learners. The attention given to this question makes us better understand the 

importance of teaching the concept of “learning to learn” in the field of 

French-language education. 

According to Porcher (2004) and Barbot (2000, p.21), independence in 

learning is both a goal and a means to achieve the ability to communicate 

and learn independently. Language learners must be taught that no one can 
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do this for them, and teachers must also resist the temptation to assume the 

role of savior. 

Therefore, a language learner who can create his own learning process 

and participate in the responsibility of his own learning, can determine his 

own goals, his own learning process and his own assessment tool with the 

help of his teacher. But the appropriate method, tool and training should be 

given to the learner so that he knows how he can take responsibility for his 

own learning; Also, the language learner should be placed in a suitable 

position so that he can be truly responsible for his learning and put it into 

practice. According to Carton (1994), it is not a matter of directing the 

language learner to do his own learning, but we should teach him how to 

have an independent learning so that he can develop independent working 

skills. 

Regarding the importance of the skill of "learning to learn" or “learning 

by self-learning”, it should be said that this “know how” is not acquired by 

itself and it is necessary for the language learner to acquire knowledge and 

skills about cognitive and metacognitive strategies either personally or with 

the help of his teachers. Undoubtedly, acquiring knowledge and skills in this 

field enables the learner to be able to: 

- Identify and determine language goals and needs for himself. In other 

words, the language learner should define his own learning goal and path 

according to his current and future language needs and also according to 

what he has acquired in the past (metacognitive strategy); 

- choose the means to achieve these goals. In other words, the language 

learner must define for himself how to learn; this topic includes the selection 

of educational materials and content and familiarity with the methods and 

techniques of using them (cognitive strategy); 

- use techniques such as note-taking, knowledge transfer, inference, 

inference or induction in their learning (cognitive strategy); 
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- organize his learning process in different time and space intervals 

(metacognitive strategy); 

 - evaluate the results obtained in relation to the desired goals in language 

learning (metacognitive strategy); 

- evaluate his learning process in a real way and as it is, or in other words, 

be able to determine the connection between the decisions made about his 

learning process and what and how his learning is (metacognitive strategy). 

It is important to mention that the model presented above is based on the 

lived experience of self-directed language learners in using the cognitive and 

metacognitive strategies introduced throughout the article. In the new 

theories of language teaching, such as the active approach, the role of the 

language learner is self-centered in learning, and the role of the language 

teacher has changed from a source of information to a guide and feedback 

giver. According to the interpretation of some writers, the role of the teacher 

in the information age has changed from omniscient to a guide on the 

sidelines. But the findings of this research offer a new reading of the 

mentioned interpretation; In the sense that, according to our interpretation, in 

modern educational approaches, the role of the teacher has not only been 

marginalized, but this role has turned into a far more serious responsibility 

than in the past; Because the language teacher must be able to change his 

role from the active mode of presenting the lesson content, which has been 

common in the field of education until now, to the active mode of the 

technologist, technique-oriented and a kind of teacher of learning strategies 

and techniques. Therefore, that he can train independent language learners 

who are data-oriented and data-sensitive, and can include learning strategies 

in their educational program. It is obvious that this will not be possible 

except with a specialized study of how to teach and learn a variety of 

teaching-learning strategies and passing specialized teacher training courses 

for language teachers. 

In this article, we have focused on examining the degree of autonomy and 
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the use of cognitive and metacognitive strategies in self-taught and non-self-

taught language learners in face-to-face lessons. However, examining the 

independence factor as a dependent variable may be the subject of further 

research in the field of virtual education in the future. Furthermore, by using 

the potentials of information and communication technologies (ICT), 

learner-centered assessment methods such as self-assessment and peer-

testing can be better implemented than traditional learning environments. 

The information and communication technology-based program can develop 

high-level cognitive strategies such as problem solving, critical thinking, 

composition and creation, self-assessment, self-discovery and self-learning 

in today's students better than before (Vanderlinde & al., 2012). 
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 ن، ايراندانشگاه آزاد اسلامي، تهرا واحد علوم و تحقيقات،

  
  23/07/1400تاريخ پذيرش:                                      12/05/1400تاريخ دريافت : 

 

  چكيده
 ييارزش و معنا يخارج يها  آموزش زبان نينو يها هستند كه در روش يميمفاه ياستقلال و خودآموز

در كلاس آموزش  توان يگونه ممسئله است كه چ نيا بررسي قيتحق نيهدف از انجام ا. اند افتهيدوباره 
 يكمك كرد؟ برا يمهارت خودآموز و يريادگيداشتن استقلال در  جهتآموزان  زبان فرانسه به زبان

آموزان  زبان انيم يكه اساساً چه تفاوت ميپرسش دار نيبه پاسخ به ا ازيابتدا ن نهيزم نيراهكار در ا ةارائ
 دانش«از  يعيطور طب هخودآموز ب رانِياست كه فراگ نياما  يةوجود دارد؟ فرض رخودآموزيخودآموز و غ

 برخوردارند. گرانيبه د نسبت يبالاتر ةستيز ةو تجرب »دانش ـ مهارت يادگيري«، »مهارت بودنـ 
و  يشناخت يها يكارگيري استراتژ در به رخودآموزيخودآموز و غ رانيفراگ يها ييتوانا ةسيمنظور مقا هب

نسبتاً  ايكه زبان فرانسه را كاملاً و  نفر از فراگيراني 35و از  مير كردمنتش يفراخوان ،يفراشناخت
 يراهبردها كارگيري مورد بهنامه در تا به دو پرسش خواستيمفراگرفته بودند  موزصورت خودآ هب

. است نگيليو وي مك گروارت، تزرينامه برگرفته از پول دو پرسش نيپاسخ دهند. ا يو فراشناخت يشناخت
نكرده  ملصورت خودآموز ع هزبان فرانسه ب يريادگياز  يا دوره چيكه در هي نفر از افراد 35از  زمان هم

صورت آمار  هپژوهش كه ب نيا جينتا فوق پاسخ دهند. ةنام خواسته شد تا به دو پرسش زيبودند ن
 از يراهبرد ةكارگيري هر دو گون خودآموز در به رانيكه فراگ دهد ينشان م شدارائه  يفيتوص
كه استقلال و تمام راهبردهاي شناختي و فراشناختي  گفت ديبا جهينتربرخوردارند. د يبالاتر يها ييتوانا

از حالت بالقوه به  ها آن اما ظهور ،افراد وجود داشته باشد يدر تمام يعيصورت طب هممكن است ب اگرچه
  دارد.  ي شآموز تيبه حما ازين ت وسين يخود به خود يمرموارد  ا شتريبالفعل در ب

 

 آموز. خودآموزي، استقلال، راهبردهاي شناختي، راهبردهاي فراشناختي، زبانهاي كليدي:  واژه
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  . مقدمه1
در تاريخ آموزش  1970اتي چون استقلال، خودآموزي و مديريت خود در دهة اصطلاح

ه ارتباطات خود را ب گاهي، علوم زبان جااي يافتند. در عصر كنوني هاي خارجي جايگاه ويژه زبان
 ديجد يها وهيش فيدر تعر يعنوان مرجع به يارتباط يها مهارت ينظر يها دهند و مدل يم

امر ناشناخته قلمداد  كيعنوان  به گريد يريادگي نديراكنند. ف يعمل م ياددهي و يادگيري
اند و  اي گرفته ياددهي جان تازه 1شود؛ مفاهيمي چون استراتژي يا راهبردهاي يادگيري نمي

  شود تا فرايند يادگيري از وراي مفهوم استراتژي درك و تعريف شود. لاش ميت
هاي مجازي، بدون شك سبب رشد روزافزون دسترسي  ها، اينترنت و شبكه حضور رسانه

هاي خارجي ازبين  هاي خارجي شده است و بسياري از موانع براي يادگيري زبان مردم به زبان
شود  روزه با وجود پيشرفت تكنولوژي و فناوري مطرح ميرفته است. اما مسئلة جديدي كه ام

مثابة يك  است كه برخلاف گذشته رويكردي نوين به خود گرفته است و به 2مسئلة خودآموزي
دنبال  هاي نوين آموزشي به شود. به عبارت ديگر روش توانايي در يادگيري به آن پرداخته مي
و  4موز در يادگيري هستند. در رويكرد ارتباطيآ زبان 3ايجاد پيوند ميان يادگيري و استقلال

شكل گرفته است و  6كه براساس نظرية يادگيري سازاگرايي 5همينطور در رويكرد كنشي
آموز  شناختي و همينطور تعاملي ـ اجتماعي در آموزش زبان دارد، نقش زبان رويكردي روان

كه بايد مسئوليت يادگيري شود  آموز به مثابة كنشگري ياد مي نقشي محوري است و از زبان
خود را به عهده بگيرد؛ در اين ميان نقش استاد نيز دستخوش تغييراتي شده است؛ به عبارت 

مثابة داناي كل نيست و در كنار دانشجو  ديگر استاد در كلاس آموزش زبان خارجي ديگر به
چون استقلال در نقش هدايتگر را به عهده دارد. در اين پژوهش برآنيم تا به بررسي مفاهيمي 

يادگيري و نقش خودآموزي در رويكرهاي نوين آموزشي بپردازيم. هدف ما از انجام اين 
توان در كلاس آموزش زبان فرانسه به  تحقيق پاسخ به اين مسئله است كه چگونه مي

آموزان در جهت داشتن استقلال در يادگيري و داشتن مهارت خودآموزي كمك كرد؟ براي  زبان
كار در اين زمينه ابتدا نياز به پاسخ به اين پرسش داريم كه اساساً چه تفاوتي ميان ارائة راه

آموزان خودآموز و غيرخودآموز وجود دارد؟ فرضية ما در اين پژوهش اين است كه  زبان

 
1 Stratégies d ’apprenti ssage 
2 Autoapprentis sage 
3 Autonomie  
4 Approche com m unicative  
5 Approche actionnelle  
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و تجربة  8، دانش ـ مهارت يادگيري7طور طبيعي از دانش ـ مهارت بودن فراگيرانِ خودآموز به
از بارزترين تظاهرات هويت  ها اين دانش ـ مهارت .به ديگران برخوردارند بتزيستة بالاتري نس

درواقع . اند خورده با فاكتورهاي شخصيتي او گره شكل مستقيم كه به هستندآموز  زبانيك 
شكل ناخودآگاه، بروز  هايي را، شايد به آموز يك سلسله از كنش ارتباطي، يك زبان درموقعيت

ها و اعتقادات، نگرش و بينش شخصي  شخصي، ارزشة ون رفتار، انگيزاز عواملي چ دهد كه مي
   ).CECRL: 84هستند (شخصيت او متأثر  و نيز گونة

به مقولة يادگيري زبان  شناختي نسبت منظور اثبات فرضية فوق، با رويكردي روان به
 10ناختيو ش 9هاي فراشناختي اي شامل دو بخش در ارتباط با استراتژي نامه فرانسه، پرسش
 راهبردهايبا عنوان  14از كتاب پل سير، 13نگيليو و 12يمك گروارت، 11تزريبرگرفته از پول

انتخاب و در اختيار جامعة آماري اين تحقيق كه شامل دو گروه  15ياددهي ـ يادگيري
و سپس با استفاده از   آموزان خودآموز و غيرخوآموز خواهند بود قرار خواهد گرفت زبان

حليل آن خواهيم ديد كه آيا تفاوت معناداري ميان اين دو گروه وجود دارد. آمار توصيفي و ت
هاي  تواند به ما در جهت رديابي استراتژي نامه مي دست آمده از اين پرسش تحليل نتايج به

ها نزد ديگر  مورد استفاده در فراگيران خودآموز و به دنبال آن پرورش اين استراتژي
 .آموزان كمك بسزايي كند زبان

 

  . پيشينة تحقيق2
شناسان كاربردي و متخصصان  ها از منظر زبان آشنايي با مفهوم استقلال در يادگيري زبان

)، 1991( 16اي برخوردار است. به عقيدة هنري هولك هاي خارجي از اهميت ويژه آموزش زبان
 ادجيبا توجه به برداشت خود از جهان ا او است كه يبر دانش يمبتن آموز زبان استقلال

مديريت،  تيطور فعال مسئول به آموز مستقل فردي است كه زبان به عبارت ديگر كند. يم
  .رديگ يبرعهده مرا در فرايند يادگيري   17سازي و ارزشيابي خود مفهوم

و   ديجد يدر آموزش ظاهر و به ظهور روش 1990 ةاز ده يخودمختاراستقلال يا  مفهوم
 ياري. بسشدمنجر  يسسات آموزشي مؤداف آموزشو اه يدرس يها برنامهخوانشي نو در 
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دليل  مفهوم را به نياي همچون رويكرد ارتباطي و كنشي نيز آموزش و رويكردهاي ها هياز نظر
توان گفت كه  درواقع مي دهند. ينسبت م به خود كه در آموزش دارد يارزش اهميت و 

نمود پيدا مدرن  شيوةي خارجي به ها زبان بيشتر دراست كه  يمفهوم 18مستقل يريادگي
مورد بحث قرار  )1981( شناس مانند هولك زبان نيتوسط چند اين مفهوم فيتعرما . اكند مي

از ». خود است يريادگي تيمالك ييتوانا«مستقل  يريادگي كه كند يادعا م. هولك گرفته است
تفكر داشتن  جدا شدن، ، شامل قابليت»آموز زبان استقلال«) 1991( 19طرف ديگر به عقيدة ليتل

  .است آموز در زبان و اقدام مستقل يريگ ميتصمي و توانايي انتقاد
 كند يم فيسطح تعر پنج داراي الگو كيعنوان  را به ) استقلال1997( 20، نونان گريطرف د از

و  آفرينش، مشاركت، مداخله، به يادگيري حساسيت يا آگاهي نسبت، آموز زبانعملكرد  كه شامل
  آموزي وجود دارد. كنيم مفاهيم گوناگوني از استقلال در زبان مي ور كه ملاحظه ي است. همانطتعال

 يآموزش يو كاربردها قاتيمركز تحق«و سرپرستي  تيتحت هدا )1981هولك ( يهنر
21»ها نزبا

خود  رعهده گرفتن مسئوليت يادگيريِب ييبا توانا مستقل يريادگيكند كه  يم دييتأ 
 شتريب اي يعيطور طب ، بلكه بهستين يدر انسان ذات ييتوانا نيا ،نيبرا در ارتباط است. علاوه

  يد.آ يدست م به آگاهانهو  روشمند يرسم يريادگي قياز طرها و  زبان يريادگي در چارچوب
ها يا راهبردهاي يادگيري، استقلال  از ميان مطالعاتي كه تاكنون در ايران درمورد استراتژي

هاي يادگيري صورت گرفته است  ان استفاده از استراتژيآموزان و ارتباط آن با ميز زبان
هاي شناختي و ارتباط آن با استقلال  بررسي ميزان استفاده از استراتژي«توان به مقالة  مي

) 190ـ173 .، صص1390وندي ( االله رحمتيان و مرضيه زهره نوشتة روح» دانشجويان زبان
هاي شناختي بين دانشجويان و ارتباط  اتژيدر اين پژوهش ميزان استفاده از استراشاره كرد. 

 ت.هاي شناختي و استقلال دانشجويان زبان فرانسه مورد بررسي قرار گرفته اس بين استراتژي

هاي شناختي و درك بهتر ارتباط موجود بين  گيري ميزان استفاده از استراتژي براي اندازه 
دوازه سؤال تلفيقي  اي شامل مهنا از پرسشنويسندگان هاي شناختي و استقلال،  استراتژي

و  )1988( بندي پل سير دسته مبنايهاي شناختي بر خودساخته براساس تعاريف استراتژي
23ژرِنامة كيفي ژيلداس ن و پرسش )1983( 22امُالي و شامو

رويكرد «عنوان  اي تحت در مقاله 
در اين  شده آوري معهاي ج تجزيه و تحليل آماري داده اند. كردهاستفاده  »2006شناختي  جامعه
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 76.30با برداري هاي يادداشت هاي شناختي، استراتژي كه از ميان استراتژي دهد مينشان  مقاله
درصد و استراتژي ارتباط و تداعي  75.71 با هاي مربوط به حدس معني لغات درصد، استراتژي

ج حاصل از اين براساس نتاي همچنين  .ندا هدرصد بيشترين استفاده را داشت 71.71 با كلمات
ارتباط و تداعي كلمات با  ع وجوي منبو شناختي دو عامل جست هاي در ميان استراتژي تحقيق،

  .ندا هآموز داشت درصد بيشترين تأثير را در استقلال زبان 58
اي،  راهبردهاي حافظه«اي با عنوان  زاده نيز در مقاله فر و شراره خالقي زهره صديقي

آموزان  كارگيري راهبردها با ميزان موفقيت فارسي بهارتباط بين شناختي و جبراني: بررسي 
به بررسي تأثير راهبردهاي )، 138ـ113، صص.1397» (غيرايراني در مهارت نوشتن

مهارت نوشتن  آموزان غيرايراني در اي، شناختي و جبراني بر ميزان موفقيت فارسي حافظه
زبان غيرايراني زن و  آموز عربي فارسي 42پژوهش متشكل از اين . نمونة آماري اند پرداخته

در دورة پيشرفته  1395در ترم پاييز سال  كه ه استسال بود 20 تا 18 در بازة سني، مرد
كارگيري  ند. ابزار پژوهش جهت سنجش ميزان بها همشغول يادگيري زبان فارسي بود

و براي تعيين  ت) بوده اس1990(نامة راهبردهاي يادگيري زبان آكسفورد  راهبردها، پرسش
آموزان در  كارگيري راهبردهاي يادگيري زبان فارسي با ميزان موفقيت فارسي رابطة به

در اين  .ه استدر درس نگارش استفاده شد آموزان اين زبان مهارت نوشتن، از نمرات
كارگيري  به ميانكه دهد  ميبستگي پيرسون نشان  نتايج حاصل از آزمون ضريب هم پژوهش

دار مثبتي وجود  اي و راهبرد جبراني با موفقيت در مهارت نگارش رابطة معني ظهراهبرد حاف
كارگيري راهبردهاي شناختي و  پژوهش، بين به اين هاي دارد. اين در حالي است كه طبق يافته

تحليل  در اين مقاله، همچنيند. داري وجود ندار موفقيت در مهارت نگارش رابطة معني
راهبردهاي مستقيم يادگيري زبان  از ميان انواعكه  دهد مينشان ور اينطرگرسيون در دو گام 

آموزان در درس نگارش شده  اي و جبراني، باعث موفقيت فارسي راهبردهاي حافظه فارسي،
اي تأثير  به راهبرد حافظه كارگيري راهبرد جبراني نسبت است و از بين اين راهبردها، به
مؤلفان . درنهايت، شته استآموزان دا رسينگارش فا بيشتري بر موفقيت در مهارت

 .اند دادههاي آموزش زبان فارسي ارائه  پيشنهاداتي جهت آموزش راهبردها در كلاس

در  راهبردهاكارگيري  با بهراهبردهاي يادگيري زبان فارسي: بررسي ارتباط بين مليت «
زاده  فرد و شراره خالقي ياي است از اميررضا وكيل ، عنوان مقاله»آموزان غيرايراني ميان فارسي
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آموزان غيرايراني  كارگيري راهبردها، در ميان فارسي بررسي ارتباط ميان مليت با به با هدفكه 
) 1990( نامة راهبردهاي يادگيري زبان آكسفورد بر مبناي پرسش انجام شده است. اين پژوهش

ناگون در دانشگاه آموز غيرايراني پسر و دختر با سيزده مليت گو فارسي 156 و بر روي
 آماري هاي قزوين صورت گرفته است. آمار استنباطي و آزمون رشه (ره) المللي امام خميني بين

هاي  ميانگين كلي استفاده از راهبردها در ميان مليتكه  ندا هنشان داد طور در اين مطالعه اين
في بيانگر آن است كه آمار توصي امامختلف اختلاف ناچيزي با يكديگر دارند كه معنادار نيست. 

نتايج اين پژوهش  .هاي مختلف با هم تفاوت دارند آموزان از مليت هاي فارسي ترتيب اولويت
هاي مختلف از راهبردهاي فراشناختي و  آموزان با مليت طور كلي، فارسي دهند كه به نشان مي

  كنند. مي اجتماعي بيشتر از ساير راهبردهاي يادگيري استفاده

ي و درمورد خارج يها آموزش زبان هاي يطدر مح تعاريف فوق آنچه كهبا توجه به 
كه  شود در اين نكته تعريف مي مي، لازم است بدانعنوان زبان خارجي پژوهش ما زبان فرانسه به

خود را  يو اكتساب يذات يها تيتوانند صلاح يم آموز آموزان و يا دانشجويان زبان زبانچگونه 
د، ندار ازين به آن هر آنچه فرانسه و درمورد زبانيادگيري د خود در عملكر ةدر ارتباط با نحو

هايي توسط خودآموزان زبان بيشتر مورد استفاده  چه راهبردها يا استراتژي خشند.ببهبود ب
سازد و  ها را به فراگيراني مستقل در حوزة يادگيري زبان خارجي مبدل مي گيرد كه آن قرار مي

  آموزان كمك كرد. راهبردهاي يادگيري در ديگر زبان توان به كسب اين چگونه مي
  

  . چارچوب نظري3
از  مفهوم نياما ا ،است دهيچينسبت پ به ياگرچه مفهوم يآموزش و يا نياز 24»يادگيري ازين«

آموز  به زباناز طرف ديگر  و كند يم تيهدا آموزشي سمت ساخت اهداف ما را به يك طرف
كند كه قصد  نييو تع مشخص ر يادگيري زبان خارجيد خودش را ريدهد تا مس ياجازه م

ي و اهداف فرع ،يآموزشبه اهداف نيل  حال نيبرسد. با ا يدارد به چه هدف و مقصد
 كيبه  يابيبه دست ازين ،آموزشي از طريق رصد كردن نيازهاي آموزشي اتيعمل يسنج امكان
تا در  سازد يآماده م را آموز اهداف، زبان يبر مبنا يخارج يها دارد. آموزش زبان روش

 ةو درمورد مطالع يآموزش زبان خارج يها ياز دشوار يكيعمل كند.  هدفمندخود  يِريادگي
 
24 Besoins  d ’apprentissage  
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زبان  انيدانشجو نطوريآموزان و هم است كه زبان نيآموزش زبان فرانسه در ا يعني ما
اهداف  ينازبان بر مب ي اينريادگيجهت  ي متقناستدلال در بيشتر مواقعها  فرانسه در دانشگاه

و خصوصاً  يزبان خارج كي يريادگيگفت كه  توان ي. درواقع مرندندا ي مشخصآموزش
 يِكلاس يها گروهدر  نيها داشته است. بنابرا آن يمبهم برا يزبان فرانسه همواره هدف

 ةمفهوم اهداف، ارائ حيسسات توضؤها و چه در م آموزش زبان فرانسه چه در دانشگاه
 است. ياساس يها امر آن يگو درمورد اهداف براو و بحث و گفت آموز انتخاب به زبان

كند، بحث  سمت يادگيري زبان خارجي حركت مي ا داشتن هدف بهب آموز هنگامي كه زبان
ي شامل تعامل با شناختراهبردهاي «يابد.  اي مي ها اهميت ويژه استفادة صحيح از استراتژي

هايي خاص چون  اين ماده و استفاده از تكنيك ماده مورد مطالعه، دستكاري ذهني يا فيزيكي
ها، استنباط و  برداري، استنتاج يا استقرا، جايگزيني، انتقال دانسته بندي، يادداشت تكرار، دسته

 ها ). آن1397، ترجمة عبداللهي و سجادي، 1998(پل سير، » شوند مي غيره در هنگام يادگيري 
 ني. بنابرانديآ يبه اجرا درم زيبرانگ چالش يها تيعهستند كه در موق يذهن اتيعمل يدرواقع نوع

انتخاب و  را ناتيتمر اي ها تيكه كدام فعال ميپاسخ برس نيتا به ا ميكن قياست كه تحق نيمسئله ا
 يها ياستراتژ جيبس هقادر ب رانيفراگ لهيتا بدان وس ميكن ااجر يدر آموزش زبان خارج

 يها زبانزبان فرانسه و ديگر به استادان  يخوب همشاهدات افراد خودآموز ب بشوند. يريادگي
را بدون  يزبان خارج كيتوان  يدهد  كه م يها نشان م آن آموزانِ به زبان نطوريمو ه يخارج
درك كرد. قدرت تساهل و تحمل در  يخوب استفاده از فرهنگ لغت به اياز ترجمه  يريگ بهره

ها و  سرنخ يموارد ناشناخته، بررسد موردر  هيداشتن فرض ييها، توانا ناشناخته مقابل
شمار  هسطح بالا ب يها يآموز درك كرده است ازجمله استراتژ قدرت انتقال آنچه زبان نطوريهم

فرد  يِكه در زبان مادر نييسطح پا يذهن اتيعمل يراهبردها بر رو اي ها ياستراتژ ني. انديآ يم
از  يبا خطرات ناش گاهي ممكن است رو نيشوند،  ازا ياند سوار م خودكار درآمده رتصو هب

از عملكرد آن از بروز آن  يتواند با آگاه يآموز م كه زبان بشويمرو  هروب ياضافه بار شناخت
  .كند يريجلوگ

 توسط ايجادشده شرايط مجموعه به بخشي استقلال )2010( 25پوتو و آلبرو گفتة به
 بخشي استقلال مختلف تجربيات. دارد اشاره يادگيرنده استقلال توسعة از حمايت براي مدرس

 
25

 Albero et Poteaux 

 [
 D

O
I:

 1
0.

29
25

2/
L

R
R

.1
4.

2.
4 

] 
 [

 D
O

R
: 2

0.
10

01
.1

.2
32

23
08

1.
14

01
.0

.0
.1

19
.1

 ]
 

 [
 D

ow
nl

oa
de

d 
fr

om
 lr

r.
m

od
ar

es
.a

c.
ir

 o
n 

20
25

-0
5-

10
 ]

 

                            17 / 35

http://dx.doi.org/10.29252/LRR.14.2.4
https://dorl.net/dor/20.1001.1.23223081.1401.0.0.119.1
https://lrr.modares.ac.ir/article-14-54359-fa.html


  ...آموزان مطالعة تفاوت بين زبان                                                                                      ليلا شوبيري   

 

 132 

 كه كند مي يادآوري ما به است، افتاده اتفاق) دانشگاه در عمدتاً( نهادي هاي زمينه در كه
 مانند جديد، فضاهاي ايجاد. نيست »مدرس بدون« يادگيري فقط فراگير يادگيري مسئوليت

 استقلال گيري شكل به لزوماً ديجيتال هاي فناوري از گسترده استفادة يا زباني، منابع مراكز
 و فراتفكري هاي ظرفيت توسعة شود و درواقع  نمي منجر فراگيران در يادگيري هاي شيوه در

 مستقل طور به را يادگيري هاي مهارت دهد مي امكان او به كه است يادگيرنده در فراشناختي
 اين. يردبگ درس اند، نشده ساماندهي و بيني پيش مدرس توسط  كه تجربياتي از و بسازد

  .است ضروري بخشي استقلال فرايند در 26»يادگيري نحوة دانستن«
. براي مثال وجود دارند خارجيزيادي درمورد راهبردهاي يادگيري زبان  هاي بندي دسته
) سه گروه از راهبردهاي يادگيري هدايت خودكار فراگيران 1983( 27بندي مدل وندن در دسته

 28شوند. رابين ريزي و خودارزيابي مي ت زبان، برنامهارائه داده شده است كه شامل شناخ
دارد كه سه نوع راهبرد اصلي با عنوان راهبردهاي يادگيري،  طور اظهار مي ) اين1987(

صورت مستقيم و يا غيرمستقيم  راهبردهاي ارتباطي و راهبردهاي اجتماعي وجود دارند كه به
راهبردهاي يادگيري آن دسته از «)، 1987( بنابر نظرية رابين  در يادگيري زبان مؤثر هستند.

صورت مستقيم بر يادگيري زبان و  راهبردها هستند كه در بهبود ساختار زبان مؤثرند و به
هاي  ) با الهام از مطالعات و پژوهشa,b 1985اوملي و همكارانش (». بهبود آن تأثير دارند

يم و تربيت اين نظريه را مطرح شناسي شناختي و تعل هايي همچون روان گرفته در رشته صورت
توانند در سه مجموعه گردآوري شوند:  كردند كه راهبردهاي يادگيري زبان خارجي، مي

توسط اوملي و شمو  1990فراشناختي، شناختي و اجتماعي ـ عاطفي. اين راهبردها در سال 
هش حاضر گذاري و توصيف شدند و مجدداً مورد بررسي و بازنگري قرار گرفتند. در پژو نام

تمركز ما بر روي راهبردهاي فراشناختي و شناختي به تأسي از نظرية اوملي و شمو خواهد 
ريزي يادگيري نقش مؤثري دارند و درواقع به تفكرات و  بود. راهبردهاي فراشناختي در برنامه

گيرند.  به عبارت ديگر،  مي شوند كه بر روي پروسة يادگيري صورت  تدابيري اطلاق مي
ي شامل تفكر در فرايند يادگيري، آمادگي براي يادگيري، فراشناخت راهبردهاي«يا  ها يتژاسترا

هاي يادگيري و همچنين خودارزشيابي هستند كه شامل مواردي چون  كنترل يا نظارت فعاليت
دهي، تشخيص  ريزي، توجه كلي، توجه انتخابي، مديريت خود، خود سازمان بيني يا برنامه پيش
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 ).Paul Cyr, 1998» (متمركز هستند يريادگيعملكرد  تيريبر مد شتريبشوند و  يك مسئله مي
هدف اين راهبردهاي فراشناختي  نظارت بر راهبردهاي شناختي در جهت كنترل و هدايت 

د و پس نتوليدات زباني و درك مفاهيم فراگيران را به دقت تحت نظر دارهاست. اين راهبردها  آن
و اومالي و شام ةراهبردهاي شناختي طبق نظريكنند.  دگيري را ارزيابي مييا ،از پايان هر فعاليت

مستقيم با يادگيري فردي سروكار داشته و  صورت به  شوند كه  شامل مواردي مي« )1990(
راهبردهايي ». مستقيم هستندصورت  هو انتقال مباحث و موارد آموزشي بكارگيري  بهمستلزم 

كارگيري قواعد دستوري و  دي، روش يادگيري از كل به جزء، بهبن ، ترجمه، گروهرمانند: تكرا
 يحت اي »كيمهارت استراتژ«كسب ازجمله راهبردهاي شناختي هستند.  الزباني در متن و انتق

  .هست زين ياتيعمل طيتنها قابل انتقال است، بلكه بسته به شرا نه يريادگيمهارت 
  

  . روش تحقيق4
كارگيري  هاي افراد خودآموز و غيرخودآموز در به تواناييمنظور مقايسه  در اين پژوهش به

هاي شناختي و فراشناختي، فراخواني منتشر كرديم و در آن از افرادي كه زبان فرانسه  راهبرد
عمل آورديم تا به دو  صورت خودآموز فراگرفته بودند دعوت به را كاملاً و يا نسبتاً به

شناختي و فراشناختي پاسخ دهند. اين دو  نامه درمورد استفاده از راهبردهاي پرسش
) هستند. دو 1988) و ويلينگ (1985نامه برگرفته از پوليتزر و مك گروارتي ( پرسش
كه مطابقت بالايي با استانداردها و راهبردهاي پيشنهادي در  نامة مذكور با توجه به اين پرسش
مورد استفادة ما قرار  ) دارند2001( ها براي زبان چارچوب مرجع مشترك اروپاييكتاب 
نوشتة پل سير (ترجمة  راهبردهاي يادگيريها در كتاب  نامه اند. همچنين اين پرسش گرفته

اند. اين كتاب هم اكنون در ايران در رشتة آموزش  ) استفاده شده1397عبداللهي و سجادي، 
هي ـ عنوان منبع اصلي درس راهبردهاي يادد زبان فرانسه در مقطع كارشناسي ارشد به

اند كه  عنوان ابزارهايي معرفي شده ها به نامه شود. در اين كتاب اين پرسش يادگيري تدريس مي
فراگيران دربارة راهبردهاي يادگيري است. دعوت كردن از » به حرف آوردن«ها  هدف آن

نامه  البداهه و تا حد ممكن صادقانه به سؤالات پرسش صورت في فراگيران به پاسخ دادن به
ها براي  ها نيست، بلكه كمك كردن به آن دارد، چراكه هدف ما داوري كردن دربارة آن اهميت
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يادگيري است. جامعة آماري افراد خودآموز با توجه به محدوديت تعداد افراد در اين طيف، 
نفر  35متشكل از افرادي از مشاغل، تحصيلات و سنين مختلف است. تعداد اين خودآموزان 

ها ساكن ايران نيستند. در عين حال از  ا ايراني هستند، اما لزوماً همة آنه است كه همگيِ آن
صورت خودآموز عمل  اي از يادگيري زبان فرانسه به نفر از افرادي كه در هيچ دوره 35تعداد 

الذكر پاسخ دهند. اين گروه از  نامه فوق نكرده بودند نيز خواسته شد تا به دو پرسش
نامة شمارة يك  اند. پرسش ، تحصيلات و سنين مختلف انتخاب شدهآموزان نيز از مشاغل زبان

نامة  سؤال است و در ارتباط با انواع مختلف راهبردهاي فراشناختي است. پرسش 14شامل 
سؤال بوده و در ارتباط با انواع مختلف راهبرهاي شناختي است. گفتني  17شمارة دو شامل 

آموزان خواسته شد كه درصورتي  رسش از زباناست كه هر پرسش سه گزينه دارد و در هر پ
، درصورتي 1دهند گزينة شمارة  دهند و يا هرگز انجام نمي ندرت انجام مي كه اين راهبرد را به

و درصورتي كه اغلب اوقات يا هميشه آن  2دهند گزينة شمارة  كه گاهي اوقات آن را انجام مي
 .را علامت بزنند 3دهند گزينة شمارة  را انجام مي

 

 

 آموزان خودآموز و غير خودآموز تفاوت استفاده از راهبردهاي فراشناختي در زبان :1نمودار شماره 

Diagram No. 1: The difference in the use of metacognitive strategies by self-taught 
and non-self-taught language learners 
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 هبردهاي فراشناختي ميان گروه غيرخودآموز و خودآموزآمار اختلاف درصد استفاده از را: 1جدول 

Table 1: statistics of the difference in the percentage of metacognitive strategies 
used between non-self-taught and self-taught groups 

 راهبردهاي فراشناختي

گروه 

  خودآموز

گروه 

  غيرخودآموز

اختلاف 

  درصد

صورت روخواني سريع و سپس  متن فرانسوي به خواندن يك

  )1خوانش دوباره (
82.40% 51.20% 31.20% 

 )2دقت به تلفظ خود و سعي در جهت اصلاح آن (

76.40% 30.20% 

46.20% 

 )3كارگيري زبان فرانسه ( هاي مختلف براي به جستجوي شيوه

 

95.10% 49.30% 

45.80% 

اي خواندن زبان هاي هرچه بيشتر بر دنبال كردن موقعيت

 )4فرانسه (
65.50% 24% 

41.50% 

داشتن يك ايدة كلي و درك كلي متن هنگام خوانش يك متن 

 )5فرانسوي (
80.50% 33.20% 

47.30% 

 %45.20 %76.40 )6منظور بهبود درك خود ( تماشاي تلويزيون فرانسه به
31.20% 

 %45.10 %92.50 )7مراقبت از اشتباهات و سعي در اصلاح اشتباهات خود (
47.40% 

هاي فردي كه با من فرانسه حرف  گوش دادن با دقت به صحبت

 )8زند ( مي
94.20% 56.70% 

37.50% 

 %57.70 %89.80 )9ام ( سعي در درك چگونگي بهبود در يادگيري زبان فرانسه
32.10% 

تنظيم برنامة روزانه و اختصاص زمان براي يادگيري زبان 

 )10فرانسه (
98.60% 60.30% 

38.30% 

 %29.50 %83.90 )11ها فرانسه صحبت كنم ( پيدا كردن افرادي كه بتوانم با آن
54.40% 

هايم در زبان  داشتن اهداف دقيق براي بهبود سطح مهارت

 )12فرانسه (
96.50% 74.30% 

22.20% 

 %33.50 %94.60 )13بررسي پيشرفتم در يادگيري زبان فرانسه (
61.10% 

هاي خود  قبل از قرارگيري در يك موقعيت  سازي صحبت آماده

 )14به زبان فرانسه  (
88.10% 58.90% 29.20% 
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راهبردهاي فراشناختي شامل تفكر در رابطه با فرايند يادگيري، درك شرايط و 
برد  منظور پيش ريزي در حين يادگيري به بخشد، برنامه هايي كه يادگيري را بهبود مي موقعيت

). همانطور كه در نمودار Paul Cyr, 1998شوند ( حيح خودمحور ميآن، خودارزيابي و تص
آموزان خودآموز و  شود اختلاف معناداري ميان دو گروه زبان و جدول فوق مشاهده مي

كارگيري راهبردهاي فراشناختي وجود دارد. اختلاف درصدها تماماً  غيرخودآموز در حيطة به
اهبردهاي فراشناختي شامل مواردي چون نفع گروه خودآموز است و در اين ميان ر به
پيدا كردن «درصد اختلاف،  61.10با » بررسي پيشرفت خود در يادگيري زبان فرانسه«

درصد اختلاف،  54.40با » ها به زبان فرانسه افرادي جهت ارتباط و صحبت كردن با آن
داشتن «ف و درصد اختلا 47.40با » مراقبت از اشتباهات و سعي در اصلاح اشتباهات خود«

درصد اختلاف  47.30با » يك ايدة كلي و درك كلي متن هنگام خوانش يك متن فرانسوي
كارگيري  هايي هستند كه بالاترين ميزان اختلاف درصد در رابطه با به درصد، ازجمله راهبرد

ها ميان دو گروه خودآموز و غيرخودآموز وجود دارد. با اندكي دقت در ميان اين چهار  آن
شويم كه اين راهبردها بيشتر مربوط به مواردي چون  د فراشناختي متوجه ميراهبر

عبارتي استقلال در يادگيري و  خودارزيابي، قبول كردن مسئوليت خود در يادگيري و يا به
شوند. به گفتة تارديف   همينطور توانايي ارتباط برقرار كردن با گويشوران زبان مقصد مي

)1992, p.42» (توان ميان  وسيلة آن مي شود كه به اي مي امل خصلت و ويژگيفراشناخت ش
هايي كه در امر يادگيري با مشكل مواجه نيستند  آموزاني كه مشكل يادگيري دارند با آن زبان

البته از نظر ما اين بدين معنا نيست كه افراد غيرخودآموز با مشكلات ». تمايز قائل شد
دهد كه در اغلب  درستي نشان مي مار موجود بهيادگيري مواجه هستند اما مشاهدات و آ

موارد مشكلاتي چون ابهام در مسير يادگيري، نارضايتي از مدرس و سيستم آموزشي و 
شود كه از  آموزاني مي درنهايت احساس عدم موفقيت در يادگيري زبان خارجي متوجه زبان

  ارند. به سايرين برخورد تري نسبت هاي راهبردي ضعيف استقلال و توانايي
كارگيري راهبردهاي شناختي ميان دو  در نمودار و در جدول زير به بررسي تفاوت به

 خواهيم پرداخت. آموزان خودآموز و غيرخودآموز گروه زبان
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 آموزان خودآموز و غيرخودآموز در زبان تفاوت استفاده از راهبردهاي شناختي :2شماره  نمودار

Diagram No. 2: The difference in the use of cognitive strategies by self-taught and 
non-self-taught language learners 

  

 آمار اختلاف درصد استفاده از راهبردهاي شناختي ميان گروه غيرخودآموز و خودآموز :2جدول  

Table 2: statistics of the difference in the percentage of cognitive strategies used 
between non-self-taught and self-taught groups 

 راهبردهاي شناختي

گروه 

  خودآموز

گروه 

  غيرخودآموز

اختلاف 

  درصد

 %63.70 %25.60 %89.30  )1پاسخ به سؤالات استاد پيش خود. حتي اگر از من نپرسد (

يادداشت تمامي كلمات جديد يادگرفته شده در طول روز در دفتر 

 )2يادداشت (
97.30% 26.70% 70.60% 

 %54.20 %35.70 %89.90 )3حرف زدن با خودم به زبان فرانسه (
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 راهبردهاي شناختي

گروه 

  خودآموز

گروه 

  غيرخودآموز

اختلاف 

  درصد

 %37.10 %55.60 %92.70 )4برقراري رابطه بين چيزهايي كه بلدم و چيزهاي جديد (

 %24 %61.30 %85.30 )5خاطرسپاري (منظور به كار بردن كلمات جديد در جمله بهبه

فرهنگ لغت درمورد معاني شده در  هاي ارائه خواندن مثال

 ) 6جوي كلمات (و گوناگون ـيك كلمه در هنگام جست
82.10% 62.40% 19.70% 

پيدا كردن معناي كلمة جديد يا حدس زدن برساس بافت يا باقي 

 )7جمله (
94.10% 38.90% 55.20% 

تكرارِ يك كلمه يا اصلاح جديد تازه ياد گرفته شده با صداي بلند 

)8( 
87.50% 50.10% 37.40% 

خاطرآوري يك كلمة جديد و درنظر گرفتن شرايط استفاده از آن به

 )9كلمه در ذهن (
97.40% 45.30% 52.10% 

 %4.10 %83.20 %79.10 )10طور منظم (هاي فرانسه به خواندن درس

 %21.90 %71.20 %93.10 )11ام با  زبان فرانسه ( جوي كلمات مشابه در زبان مادريو جست

هايي  هميدن يك كلمة فرانسه با تقسيم كردن آن به بخشسعي در ف

 )12شناسم ( كه مي
90.20% 30.40% 59.80% 

 %51 %19.50 %70.50 )13سعي در پرهيز از ترجمة كلمه به كلمه (

 %76.60 %22.10 %98.70 )14دانم ( اي كه نمي سعي در حدس معناي كلمه

اطر آوردن آن: سعي خهنگام بلد نبودن يك كلمه يا ناتواني در به  

 )15كنم از يك كلمة مشابه استفاده كنم ( مي
84.20% 70.40% 13.80% 

هاي او  هاي چهره و ژست حدس زدن منظور مخاطب از روي  حالت

)16( 
96.70% 65.70% 31% 

ها در فرهنگ  تلفظ كلمات با صداي بلند در هنگام پيدا كردن آن

 )17لغت (
77.90% 69.40% 8.50% 

 

آموز و مادة مورد مطالعه، دستكاري  هاي شناختي مربوط به تعامل بين زبانراهبرد«
هاي خاص براي حل مسئله يا انجام يك تكليف  كار بردن تكنيك ذهني و فيزيكي اين ماده و به

شوند. اين  تر مشاهده مي ترند و آسان روند. راهبردهاي شناختي اغلب ملموس كار مي به
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  ).Paul Cyr, 1998» (قرار دارند 29ريراهبردها در مركز كنش يادگي
شود به جز راهبرد شمارة دهم كه مربوط كه  همانطور كه در جدول فوق مشاهده مي

درصدي به نفع  4.10شود و داراي اختلاف  مي» طور منظم هاي فرانسه به خواندن درس«
دتاً كارگيري بقية راهبردهاي شناختي با اختلاف درصدهاي عم گروه غيرخودآموز است، به

سعي در حدس معناي «بالا به نفع گروه خودآموز هستند. در اين ميان راهبردهايي چون 
شده در  ادگرفتهي ديكلمات جد يتمام ادداشتي«درصد اختلاف،  76.60با » دانم اي كه نمي كلمه

خود.  شيالات استاد پؤپاسخ به س«درصد اختلاف،  70.60با » ادداشتيطول روز در دفتر 
فرانسه با  ةكلم كي دنيدر فهم يسع«درصد اختلاف و  63.70با » من نپرسداگر از  يحت

درصد اختلاف درصد، بالاترين  59.80با » شناسم يكه م ييها كردن آن به بخش ميتقس
كارگيري اين راهبردها بين دو گروه خودآموز و غيرخودآموز،  درصد اختلاف را از لحاظ به

  به نفع گروه خودآموز، دارا هستند. 
  

  . بحث و بررسي5
آموزان خودآموز و  توان گفت كه در ميان دو گروه زبان شده مي براساس پژوهش انجام

غيرخودآموز تفاوت قابل توجهي در حيطة استفاده از راهبردهاي فراشناختي و شناختي 
به  آموزان خودآموز به روشني از دانش يادگيري بالاتري نسبت وجود دارد و زبان

 31عبارتي دانشِ يادگيري يا به 30يريگادي گرفتنِ ادرخودآموز برخودارند. يآموزان غي زبان
 ةبرنام كي تيريو مد يابي، ارزاتي، محتوفيدرمورد تعر يريگ ميو تصم يساز توانش آماده«
 ,Association de Didactique du Français Langue Étrangère, Cuq)» است يريادگي

2003, p.21). هر انجام گيرد.  نيتمر ديبابراي كسب آن  ني. بنابراستين يمهارت ذات نيا
بدان معناست كه  نيابياموزد و را  ي صحيحريادگياددهي و يروش  ديبا آموز هر زبانمعلم و 

نيز تحت  موزانآ آموزان خود پرورش دهند و زبان مهارت را در زبان نيا ديمعلمان با
خوبي فرابگيرند.  مهارت يادگيري را بهسرپرستي و راهنمايي استادان خود بايد اين دانش ـ 

يا  ريفراگ كيدارد و  يريادگيدر  يا كننده نييمهارت نقش تع نيا توان گفت كه مي درواقع،
را  يريادگيمهارت ـ  دانش«است كه  يزبان فرانسه فرد يريادگي ةنيخوب در زم آموز زبان

 
29 Acte d’apprentissage 
30 Apprendre à apprendre 31 Savoir-apprendre 
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ي لازم جهت پرورش اين زهااين شيپ حال، نيبا ا .(Porcher, 1995, p.27) »كسب كرده باشد
باعث  امر نيو ا ارائه نشده است راكز آموزش زبان فرانسه در ايرانم ةدر هم دانش ـ مهارت

 يها برنامه از لحاظ كه شود هايي مي در مراكز و دانشگاهافراد  يدگيد بيو آس ينابرابرايجاد 
ة فيوظ نيشود. اول يه مگرفت دهيناد ها در آن مهارت اغلبدانش ـ  نيو ا ستندين يغن يآموزش

 نيا راي، زاموزنديكه چگونه ب اموزديخود ب رانياست كه به فراگ نيا مدرس زبان خارجي
 يها ضرور آن يبراي امور زندگ تمامدر  يحتمحيط آموزشي و و خارج از  داخلدانش در 

مك ك  يزبان خارج كيتر استاد  كلان اسيدر مق اياستاد زبان فرانسه و  كي تيمورأم. است
 نطورياست. هم شانيها يژگيبا درنظر گرفتن و ،شانيازهاين ييآموزان در شناسا به زبان

 يبا استفاده از ابزارها يريادگيتا خود را در تمام مراحل  بخواهدها  آن دارد از فهياستاد وظ
پس از ترتيب  بدين .(Barthélémy et al., 2011; Porcher, 1995)  كنند يابيشده ارز ارائه
توانند درمورد برنامه  يزبان فرانسه م رانيزبان، فراگ يو سطح واقع ازهايص شدن نمشخ

 .نديآن را انتخاب نما تيامتناسب با  خود فكر كنند ودر نه يريادگي

از  يسسات به روشنؤدر م يخودآموز ةويبه ش يريادگي)، 2000( 32از نظر باربو
 تيهدا رندهيادگيكه در آن  است يروش«شامل  رايز ،شود يم زيصرف متما يِخودآموز

واقع درد. ريبه عهده بگ ين مركز آموزشآخود را در چارچوب  يريادگي تيشود تا مسئول يم
آموز  زبان يساز كند كه هدف آن توانمند يانداز را راه يستميس تواند يم يمركز آموزش كي

است و هم  لهيوس هم عنوان زبان خارجي فرانسه به زبان يريادگياستقلال در  نيبنابرا». است
را به ذهن متبادر  يزبان خارج يريادگياستقلال در  يخود به نوع تيريمد يي. تواناينيع يهدف

  .كند يدنبال م زيرا ن يريادگيو توانش  تيظرف ةهدف توسع تر عيشكل وس اما به ،سازد يم
ها را  كه آن دهد ينشان م يخوب هب در ايران مشاهدات ما از مراكز آموزش زبان فرانسه 

 توان يم رنديگ يآموز درنظر م زبان يكه برا يخودگردان ايخود و  تيريامكانِ مد ةبراساس درج
مراكز  نيدر اي كه آموزش اي يزيعمدتاً تجو يها دستگاه. 1كرد:  يبند طبقه ر،يز يها به گروه

 يها ستميس. 2.  كند يم فايرا ا يمهم ارينقش بس »يريادگي يرهايمس جاديا«مدرس هنوز از نظر 
لحاظ تعداد بسيار محدود و بيشتر در زمرة مؤسسات  كه به خودراهبر اي يغالباً مشاركت

ها  و آن كنند يم يآموزان را همراه زبان يانسان يهاوريندستة دوم  در مراكز شخصي هستند.

 
32 Barbot 
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 يبايدست ايدر زبان و   تيموفق يارهايها، مع تي، اولوازهايخود را با توجه به ن يريادگي ريمس
شده در  انجام يها نامه ها و پرسش كنند. مصاحبه يم ميخودشان تنظ يكه دارند برا ياهداف هب

كنترل زمان، مدت زمان،  ييِتوانا خودآموز رانِيدهد كه اكثر فراگ ينشان م قيتحق نيطول ا
 در كهرا  ييها يبانيو ابزارها و پشت را دارند خود يريادگي شيوةو  يآموزش يها، محتوا مكان

در طول  ها آن شتري. اما بشناسند مي دارنديي كارا نيشتريها ب به نظر آن يادگيري زبان فرانسه
همانطور كه  ني. بنابراورزند ي تأكيد ميكادر آموزش تيحما اهميت آموزش خود، بر ةدور

آموزش به مدرسان و  ،يخودآموز ندايفرمورد در كند ي) خاطرنشان م1998( 33باربو
چون  يفيوظا كهني. آموزش به مدرسان به منظور ادارد يكساني تياهم زان هردووآم زبان

 ديآموزان كه با و آموزش به زبان رنديبگ اديكردن را  ليتسه ،ييكردن، راهنما هيتوص دن،يشن
 .اموزنديرا ب يريادگيداشتن استقلال در 

 

 . نتيجه 6

توان در كلاس آموزش  مسئلة اصلي ما در اين پژوهش پاسخ به اين پرسش بود كه چگونه مي
آموزان در جهت داشتن استقلال در يادگيري و داشتن مهارت  زبان فرانسه به زبان

نامه شامل سؤالات مربوط به راهبردهاي  خودآموزي كمك كرد؟ براي اين منظور دو پرسش
آموزان خودآموز و غيرخودآموز ارائه داديم و از  فراشناختي و شناختي به دو گروه زبان

هاي اين دو گروه به دو  ها پاسخ دهند. نتايج حاصل از پاسخ خواستيم تا به پرسشها  آن
طور طبيعي از  كه فراگيرانِ خودآموز به روشني فرضية ما مبني بر اين نامة مذكور به پرسش

آموزان   به زبان بالاتري نسبت» دانش ـ مهارت بودن«و » دانش ـ مهارت يادگيري«
رساند. دقت به اين مسئله اهميت آموزشِ مفهومِ  اثبات ميغيرخودآموز برخوردارند به 

سازد. اما  ازپيش در حوزة آموزش زبان فرانسه بر ما روشن مي را بيش» يادگرفتنِ يادگيري«
تر نيز گفته شد اين دانش ـ مهارت ذاتي نيست و براي نيل به مقصود بزرگي  همانطور كه پيش

است كه بسياري از راهبردهاي فراشناختي و  آموزي لازم چون پرورش استقلال در زبان
آموزان آموزش داده شود تا هرچه بيشتر چهرة  شناختي هم به استادان و هم به زبان

ها و تحولات ايجادشده در  هاي سنتي آموزش زبان فرانسه در ايران براساس پيشرفت كلاس
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  اين حوزه در دنيا منطبق شود.
ليد زباني در زبان خارجي و درمورد مطالعة ما بالا بردن توانش توآموزش  يعيهدف طب

زبان فرانسه است. در متدهاي آموزشي نوين همچون رويكرد ارتباطي و يا رويكرد كنشي، 
شود؛ به عبارت  آموز در گرو ناپديد شدن تدريجي راهنما/مدرس تصور مي استقلال زبان

 طرفة او يك آموزشِ و درسنقش م يجيفرض كاهش تدر شيپ ي،جيشدن تدر ديناپد نياديگر 
   است. آموز يِ مستقل زبانريادگيبه نفع 

نقش  معمولاًهاي خارجي به شيوة سنتي،  در سيستم آموزش زبان فرانسه و ديگر زبان
كند چه  يم نيياوست كه تع نيا رايز ،شود يتصور م يريادگي ةدكننديعنوان تول به درسم
صورت  ييچه ابزارها ةليوس هو ب يقيطر از چه ديبا يريادگي نيآموخته شود و ا ديبا يزيچ
و او را  زند ميموز را محك آ زبان يريادگميزان ياست كه  درسم نيا تيو درنها رديپذ

كه به او گفته را  يهمان كاربايد تلاش كند تا  آموز مي و در اين ميان زبان كند يم يابيارز
هاي نوين آموزش زبان  شيوه اما  دهد. يشود، انجام م يهمانطور كه به او گفته م، شود يم

 اكتساب زبان، ي چوندر كنار هدففرانسه با فاصله گرفتن از روش سنتي، تأكيد دارند كه 
توسط مدرس، براي او  آموز در زبان يادگيري و مهارت بودن  هاي مهارت ةتوسعاهدافي چون 

  .خود مشاركت فعال داشته باشد يريادگيتا در آورد  اين امكان را فراهم مي
هم هدف است و هم  استقلال در يادگيري) p.21 ,2000) و باربو (2004( شهپور به عقيدة

آموزان  ي مستقل. بايد به زبانريادگيارتباط و  يبرقرار تواناييبه  يابيدست يبرا يا لهيوس
در  ديبا درسان نيزانجام دهد و م ها آن يكار را برا نيتواند ا يكس نم چيه آموخته شود كه

ة برعهده گرفتن نقشِ ناجي و مسئول تام و تمام آموزش و يادگيريِ سبرابر وسو
مدرس زبان بايد بداند كه ند. نمقاومت كآموزان، داناي كل و متكلم وحده بودن در كلاس  زبان

. بدين شيوه است يآموزش كمكهاي نوين آموزش زبان فرانسه نقشي  نقش او در شيوه
 يآشكار، شناخت صورت به كه آموزد ميخود،  يريادگي تيعهده گرفتن مسئول ، با بهآموز زبان

  و با راهبردهاي فراشناختي و شناختي در حين يادگيريِ خود درگير شود. رديبگ ادي حيو صر
 تيوجود آورد و در مسئول هخود را ب يريادگي ةكه بتواند پروس آموزي زبان، نيبنابرا

و  روند يادگيري خود، اهداف خود، دمدرسِ خوبا كمك   تواند يخود مشاركت كند، م يريادگي
روش، ابزار و آموزشي مناسب در اختيار  ديباند. اما ك نييرا تع يِ خودشابيابزار ارز
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برعهده بگيرد؛ خود را  يريادگي تيمسئولتواند  آموز گذاشته شود تا بداند كه چگونه مي زبان
شكلي واقعي مسئول  د بهآموز را در موقعيتي مناسب قرار داد تا بتوان همچنين بايد زبان

)، مسئله 1994( 34طبق نظر كارتن يادگيري خويش باشد و آن را به حالت اجرايي دربياورد.
بلكه ، انجام دهد ييتنها خود را به يِريادگي آموز را به سمتي هدايت كنيم كه ن كه زبا ستين نيا

 يكار يها مهارت واندبت تا يك يادگيري مستقل داشته باشد نهكه چگو هيمبه او آموزش د ديبا
  .مستقل را توسعه دهد

ـ  دانش نيابايد گفت كه » آموختنِ خودآموزي«يا  »يريادگيآموختنِ «اهميت مهارت  در
آيد و لازم است كه فراگيرِ زبان به شخصه و يا به كمك  دست نمي هخود ب همهارت خودب

. دازدو شناختي بپرراهبردهاي فراشناختي مورد ن خود به كسب دانش و مهارت درامدرس
  :سازد تا بتواند يآموز را قادر م طور قطع كسب دانش و مهارت در اين زمينه زبان هب

 زموآ عبارت ديگر زبان اهداف و نيازهاي زباني را براي خودش مشخص و تعيين كند. به -
ست بايد هدف و مسير يادگيري خودش را با توجه به آنچه نياز زباني او در حال و آينده ا مي

  (راهبرد فراشناختي)؛  ندو همچنين با توجه به آنچه در گذشته كسب كرده است تعريف ك
آموز بايد چگونگي  زبان سخن اهداف را انتخاب كند. به ديگر نيبه ا يابيدست يابزارها -

اين موضوع شامل انتخاب مواد و محتواي آموزشي و  ؛يادگيري را براي خود تعريف كند
  (راهبرد شناختي)؛ ودش ها مي هاي استفاده از آن تكنيك ها و آشنايي با روش

ها، استنباط، استنتاج يا استقرا در  برداري، انتقال شناخت هايي چون يادداشت از تكنيك - 
  يادگيري خود استفاده كند (راهبرد شناختي)؛

(راهبرد  هاي مختلف زماني و مكاني سازماندهي كند خود را در بازه يريادگي - 
  )؛فراشناختي

 رابطه با اهداف موردنظر خود در يادگيري زبان را ارزيابي كند ردست آمده د هب جينتا - 
  (راهبرد فراشناختي)؛ 

و يا به ديگر سخن  دكن يابيارزصورت واقعي و همانگونه كه هست  خود را به يريادگي - 
يادگيريِ  يِو چگونگ يستيچدرمورد يادگيري خود را با  شده گرفته ماتيارتباط تصمبتواند 

 
34 Carton 
39 Vanderlinde et al.  
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  خود مشخص كند (راهبرد فراشناختي).
شده در بالا براساس تجربة زيستة  ذكر اين نكته ضروري است كه الگوي ارائه

شده در طول  آموزان خودآموز در استفاده از راهبردهاي شناختي و فراشناختيِ معرفي زبان
آموز در  بانهاي جديد آموزش زبان همچون رويكرد كنشي نقش ز مقاله است. در نظريه

دهندة صرف اطلاعات به راهنما و  يادگيريِ خود محوريت دارد و نقش مدرس زبان از انتقال
بازخورددهنده تبديل شده است. به تعبير برخي نويسندگان نقش مدرس در عصر اطلاعات از 

 هاي اين پژوهش خوانشي جديد از داناي كل به راهنماي در حاشيه تغيير يافته است. اما يافته
دهد؛ به اين معنا كه به تعبير ما در رويكردهاي نوين آموزشي نقش  تعبير مذكور ارائه مي

تنها به حاشيه رانده نشده، بلكه اين نقش به مسئوليتي به مراتب خطيرتر از گذشته  استاد نه
دهندة  مبدل شده است؛ چراكه مدرس زبان بايد بتواند نقش خود را از حالت فاعل ارائه

سالار،  ي كه تاكنون در عرصة آموزش متداول بوده است به حالت فاعل فنمحتواي درس
هاي يادگيري تغيير بدهد تا بتواند  محور و به نوعي مدرسِ راهبردها و تكنيك  تكنيك
پذير نباشند و بتوانند راهبردهاي  محور و داده آموزان مستقلي را تربيت كند كه تنها داده زبان

آموزشي خود بگنجانند. بديهي است كه اين امر جز با مطالعة  يادگيري را نيز در برنامة
هاي ياددهي ـ يادگيري و گذراندن  تخصصي چگونگي ياددهي و يادگيري انواع استراتژي

  هاي تخصصي تربيت مدرس براي استادان زبان ميسر نخواهد بود. دوره
اده از راهبرهاي در اين مقاله بيشترين تمركز ما بر روي بررسي ميزان استقلال و استف

هاي حضوري   آموزان خودآموز و غيرخودآموز در كلاس شناختي و فراشناختي نزد زبان
تواند در آينده موضوع  عنوان يك متغير وابسته مي بود. اما بررسي فاكتور استقلال به

هاي  علاوه با استفاده از قابليت هاي ديگري در حوزة آموزش مجازي قرار بگيرد. به پژوهش
محور مانند  هاي ارزشيابي يادگيرنده توان شيوه ري اطلاعات و ارتباطات (فاوا) ميفناو

آزمايي را بهتر از محيط يادگيري سنتي اجرا كرد. برنامة درسي مبتني  خودآزمايي و همسال
تواند راهبردهاي سطح بالاي شناختي مانند حل مسئله، تفكر انتقادي، تركيب و  بر فاوا مي

آموزان امروزي  خودرهيابي و خوديادگيرندگي را بهتر از قبل در دانش خلق، خودارزيابي،
  . (Vanderlinde et al., 2012) پرورش دهد
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  ها نوشت . پي7
1. Stratégies d’apprentissage 
2. Autoapprentissage 
3. Autonomie 
4. Approche communicative  
5. Approche actionnelle 
6. Constructivisme  
7. Savoir-être   
8. Savoir-apprendre 
9. Stratégies métacognitives  
10. Stratégies cognitives 
11. Politzer 
12. McGroarty 
13. Willing 
14. Paul Cyr 

  ترجمة اكبر عبداللهي و سيده ياسمن سجادي. .15
16. Henri Holec 
17. Autoapprentissage 
18. Apprentissage autonome  
19. Little. D. 
20. Nunan. D. 
21. CRAPEL 
22. O’Malley et Chamot 
23. Gildas Neger 
24. Besoins d’apprentissage 
25. Albero et Poteaux 
26. Savoir-apprendre 
27. Wenden 
28. Rubin 
29. Acte d’apprentissage 
30. Apprendre à apprendre 
31. Savoir-apprendre 
32. ASDIFLE 
33. Cuq 
34. Porcher 
35. Barthélémy et al. 
36. Barbot 
37. Barbot 
38. Carton 
39. Vanderlinde et al. 
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  منابع. 8
بررسي ميزان استفاده از استراتژيهاي ). 1390وندي ( االله و مرضيه زهره رحمتيان، روح •

 .هاي زبان و ادبيات تطبيقي پژوهش. شناختي و ارتباط آن با استقلال دانشجويان زبان
  .173-190)، 3(2دوره 

ي  كاربرد فناوري اطلاعات و ارتباطات در برنامه). 1400سراجي، فرهاد و محمد عطاران ( •
  تهران: سمت. درسي.

) 1397، ترجمه اكبر عبداللهي و س.ي. سجادي، (راهبردهاي يادگيري). 1998سير، پل. ( •
  تهران: انتشارات سمت.

اي، شناختي و جبراني:  راهبردهاي حافظه). 1397زاده ( فر، زهره و شراره خالقي صديقي •
آموزان غيرايراني در  كارگيري راهبردها با ميزان موفقيت فارسي بهبررسي ارتباط بين 

 .113-138)، 43(1ش . تارهاي زبانيجس. مهارت نوشتن

كارگيري راهبردهاي يادگيري و سطح مهارت فراگيران  ارتباط به). 1388محمدي، مجتبي (• 
  103- 115)، 3(4. نوآوري هاي مديريت آموزشي. عنوان يك زبان خارجي زبان انگليسي به

زبان فارسي: ). راهبردهاي يادگيري 1393زاده ( فرد، اميررضا و شراره خالقي وكيلي •
آموزان غير ايراني.  كارگيري راهبردها در ميان زبان بررسي ارتباط بين مليت با به

  .261- 286) 18، (2. ش جستارهاي زباني
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